Ha ocHoBy unaHa 96. Tauka 2) YcraBa CaBesHe Penybnuvke Jyrocnaeuje, 4OHOCUM

Yka3 o npornailewy 3akoHa o notephmBarwy OKBUPHE
KOHBEHLMjE 3a 3alTUTY HaUMOHaNnHMX MawbnHa

MpornawaBa ce 3akoH o0 notBphuBawy OKBUPHE KOHBEHUMjE 3a 3alUTUTY HAUMOHANHMX MarbMHa, Koju je
noHena CaBesHa ckynwTuHa, Ha cegHuumn Beha rpafhana og 3. neuembpa 1998. roamnHe n Ha cegHmum Beha
penybnuka oa 3. aeuembpa 1998. roguHe.
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3. neuembpa 1998. rogmHe

Beorpaa

MpencenHunk
CaBesHe Penybnuke Jyrocnasuje
Cno6oaaH Munoweswuh, c.p.

3akoH o noTephmnBarwy OKBUPHE KOHBEHUM]e 3a 3aLlTUTy
HaLMOHaNnHUX MakunHa

3akoH je objasrbeH y "Cnyx6eHom nnucmy CPJ - MehyHapodHu
yeoeopu", 6p. 6/98 00 4.12.1998. 2oduHe.

YnaH 1.

MoTtephyje ce OkBUPHaA KOHBEHLMja 3a 3alUTUTY HaUMOHANHUX MakWHA, YCBOjeHa Ha cacTtaHky KomuteTa
MuHuctapa CaBeTa EBpone ogpxaHom 10. HoBemOpa 1994. roguHe y Ctpasbypy, y opurMHany Ha
€HIMEeCKOM U1 (bpaHLyCKOM je3uKy.

UnaH 2.
TekcT OKBMPHE KOHBEHLMjE Y OPUIMHANY Ha €HINIECKOM je3uKy 1 Y NPEBOAY Ha CPICKU je3nK rnacu:

FRAMEWORK CONVENTION FOR THE PROTECTION OF MINORITIES
AND EXPLANATORY REPORT

The member States of the Council of Europe and the other States, signatories to the present framework
Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between its members for the
purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are their common heritage;

Considering that one of the methods by which that aim is to be pursued is the maintenance and further
realisation of human rights and fundamental freedoms;

Wishing to follow-up the Declaration of the Heads of State and Government of the member States of the
Council of Europe adopted in Vienna on 9 October 1993;

Being resolved to protect within their respective territories the existence of national minorities;

Considering that the upheavals of European history have shown that the protection of national minorities is
essential to stability, democratic security and peace in this continent;

Considering that a pluralist and genuinely democratic society should not only respect the ethnic, cultural,
linguistic and religious identity of each person belonging to a national minority, but also create appropriate
conditions enabling them to express, preserve and develop this identity;

Considering that the creation of a climate of tolerance and dialogue is necessary to enable cultural
diversity to be a source and a factor, not of division, but of enrichment for each society;

Considering that the realisation of a tolerant and prosperous Europe does not depend solely on co-
operation between States but also requires transfrontier co-operation between local and regional authorities
without prejudice to the constitution and territorial integrity of each State;

Having regard to the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms and the
Protocols thereto;



Having regard to the commitments concerning the protection of national minorities in United Nations
conventions and declarations and in the documents of the Conference on Security and Co-operation in
Europe, particularly the Copenhagen Document of 29 June 1990;

Being resolved to define the principles to be respected and the obligations which flow from them, in order
to ensure, in the member States and such other States, as may become Parties to the present instrument,
the effective protection of national minorities and of the rights and freedoms of persons belonging to those
minorities, within the rule of law, respecting the territorial integrity and national sovereignity of states;

Being determined to implement the principles set out in this framework Convention through national
legislation and appropriate governmental policies,

Have agreed as follows:

SECTION |
Article 1
The protection of national minorities and of the rights and freedoms of persons belonging to those
minorities forms an integral part of the international protection of human rights, and as such falls within the
scope of international co-operation.
Article 2

The provisions of this framework Convention shall be applied in good faith, in a spirit of understanding and
tolerance and in conformity with the principles of good neighbourliness, friendly relations and co-operation
between States.

Article 3

1 Every person belonging to a national minority shall have the right freely to choose to be treated or not to
be treated as such and no disadvantage shall result from this choice or from the exercise of the rights which
are connected to that choice.

2 Persons belonging to national minorities may exercise the rights and enjoy the freedoms flowing from the
principles enshrined in the present framework Convention individually as well as in community with others.

SECTION 1l
Article 4

1 The Parties undertake to guarantee to persons belonging to national minorities the right of equality
before the law and of equal protection of the law. In this respect, any discrimination based on belonging to a
national minority shall be prohibited.

2 The Parties undertake to adopt, where necessary, adequate measures in order to promote, in all areas
of economic, social, political and cultural life, full and effective equality between persons belonging to a
national minority and those belonging to the majority. In this respect, they shall take due account of the
specific conditions of the persons belonging to national minorities.

3 The measures adopted in accordance with paragraph 2 shall not be considered to be an act of
discrimination.

Article 5

1 The Parties undertake to promote the conditions necessary for persons belonging to national minorities
to maintain and develop their culture, and to preserve the essential elements of their identity, namely their
religion, language, traditions and cultural heritage.

2 Without prejudice to measures taken in pursuance of their general integration policy, the Parties shall
refrain from policies or practices aimed at assimilation of persons belonging to national minorities against
their will and shall protect these persons from any action aimed at such assimilation.

Article 6

1 The Parties shall encourage a spirit of tolerance and intercultural dialogue and take effective measures
to promote mutual respect and understanding and co-operation among all persons living on their territory,
irrespective of those persons' ethnic, cultural, linguistic or religious identity, in particular in the fields of
education, culture and the media.

2 The Parties undertake to take appropriate measures to protect persons who may be subject to threats or
acts of discrimination, hostility or violence as a result of their ethnic, cultural, linguistic or religious identity.

Article 7



The Parties shall ensure respect for the right of every person belonging to a national minority to freedom of
peaceful assembly, freedom of association, freedom of expression, and freedom of thought, conscience and
religion.

Article 8

The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right to

manifest his or her religion or belief and to establish religious institutions, organisations and associations.
Article 9

1 The Parties undertake to recognise that the right to freedom of expression of every person belonging to
a national minority includes freedom to hold opinions and to receive and impart information and ideas in the
minority language, without interference by public authorities and regardless of frontiers. The Parties shall
ensure, within the framework of their legal systems, that persons belonging to a national minority are not
discriminated against in their access to the media.

2 Paragraph 1 shall not prevent Parties from requiring the licensing without discrimination and based on
objective criteria, of sound radio and television broadcasting, or cinema enterprises.

3 The Parties shall not hinder the creation and the use of printed media by persons belonging to national
minorities. In the legal framework of sound radio and television broadcasting, they shall ensure, as far as
possible, and taking into account the provisions of paragraph 1, that persons belonging to national minorities
are granted the possibility of creating and using their own media.

4 In the framework of their legal systems, the Parties shall adopt adequate measures in order to facilitate
access to the media for persons belonging to national minorities and in order to promote tolerance and permit
cultural pluralism.

Article 10

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right to
use freely and without interference his or her minority language, in private and in public, orally and in writing.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial numbers, if
those persons so request and where such a request corresponds to a real need, the Parties shall endeavour
to ensure, as far as possible, the conditions which would make it possible to use the minority language in
relations between those persons and the administrative authorities.

3 The Parties undertake to guarantee the right of every person belonging to a national minority to be
informed promptly, in a language which he or she understands, of the reasons for his or her arrest, and of the
nature and cause of any accusation against him or her, and to defend himself or herself on this language, if
necessary with the free assistance of an interpreter.

Article 11

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right to
use his or her surname (patronym) and first names in the minority language and the right to official
recognition of them, according to modalities provided for in their legal system.

2 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right to
display in his or her minority language signs, inscriptions and other information of a private nature visible to
the public.

3 In areas traditionally inhabited by substantial numbers of persons belonging to a national minority, the
Parties shall endeavour, in the framework of their legal system, including where appropriate, agreements with
other States, and taking into account their specific conditions, to display traditional local names, street names
and other topographical indications intended for the public also in the minority language when there is a
sufficient demand for such indications.

Article 12

1 The Parties shall, where appropriate, take measures in the fields of education and research to foster
knowledge of the culture, history, language and religion of their national minorities and of the majority.

2 In this context Parties shall inter alia provide adequate opportunities for teacher training and access to
textbooks, and facilitate contacts among students and teacher of different communities.

3 The Parties undertake to promote equal opportunities for access to education at all levels for persons
belonging to national minorities.

Article 13



1 Within the framework of their education systems, the Parties shall recongise that persons belonging to a
national minority have the right to set up and to manage their own private educational and training
establishments.

2 The exercise of this right shall not entail any financial obliagation for the Parties.

Article 14

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right to
learn his or her minority language.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial numbers, if
there is sufficient demand, the Parties shall endeavour to ensure, as far as possible and within the framework
of their education systems, that persons belonging to those minorities have adequate opportunities for being
taught the minority language or for receiving instruction in this language.

3 Paragraph 2 of this article shall be implemented without prejudice to the learning of the official language
or the teaching in this language.

Article 15

The Parties shall create the conditions necessary for the effective participation of persons belonging to

national minorities in cultural, social and economic life and in public affairs in particular those affecting them.
Article 16

The Parties shall refrain from measures which alter the proportions of the population in areas inhabited by
persons belonging to national minorities and are aimed at restricting the rights and freedoms flowing from the
principles enshrined in the present framework Convention.

Article 17

1 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national minorities to
establish and maintain free and peaceful contacts across frontiers with persons lawfully staying in other
States, in particular those with whom they share an ethnic, cultural, linguistic or religious identity, or a
common cultural heritage.

2 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national minorities to
participate in the activities of non-governmental organisations both at the national and international levels.

Article 18

1 The Parties shall endeavour to conclude, where necessary, bilateral and multilateral agreements with
other States in particular neighbouring States, in order to ensure the protection of persons belonging to the
national minorities concerned.

2 Where relevant, the Parties shall take measures to encourage transfrontier co-operation.

Article 19

The Parties undertake to respect and implement the principles enshrined in the present framework
Convention making where necessary, only those limitations, restrictions or derogations which are provided for
in international legal instruments, in particular the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, in so far as they are relevant to the rights and freedoms flowing from the said
principles.

SECTION I
Article 20
In the exercise of the rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework
Convention, any person belonging to a national minority shall respect the national legislation and the rights of
others, in particular those of persons belonging to the majority or to other national minorities.
Article 21
Nothing in the present framework Convention shall be interpreted as implying any right to engage in any
activity or perform any act contrary to the fundamental principles of international law and in particular of the
sovereign equality, territorial integrity and political independence of States.
Article 22
Nothing in the present framework Convention shall be construed as limiting or derogating from any of the
human rights and fundamental freedoms which may be ensured under the laws of any Contracting Party or
under any other agreement to which it is a Party.
Article 23



The rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework Convention, in so
far as they are the subject of a corresponding provision in the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms or in the Protocols thereto, shall be understood so as to conform to the latter
provisions.

SECTION IV
Article 24

1 The Committee of Ministers of the Council of Europe shall monitor the implementation of this framework
Convention by the Contracting Parties.

2 The Parties which are not members of the Council of Europe shall participate in the implementation
mechanism, according to modalities to be determined.

Article 25

1 Within a period of one year following the entry into force of this framework Convention in respect of a
Contracting Party, the latter shall transmit to the Secretary General of the Council of Europe full information
on the legislative and other measures taken to give effect to the principles set out in this framework
Convention.

2 Thereafter, each Party shall transmit to the Secretary General on a periodical basis and whenever the
Committee of Ministers so requests any further information of relevance to the implementation of this
framework Convention.

3 The Secretary General shall forward to the Committee of Ministers the information transmitted under the
terms of this Article.

Article 26

1 In evaluating the adequacy of the measures taken by the Parties to give effect to the principles set out in
this framework Convention the Committee of Ministers shall be assisted by an advisory committee, the
members of which shall have recognised expertise in the field of the protection of national minorities.

2 The composition of this advisory committee and its procedure shall be determined by the Committee of
Ministers within a period of one year following the entry into force of this framework Convention.

SECTION V
Article 27
This framework Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe. Up
until the date when the Convention enters into force, it shall also be open for signature by any other State so
invited by the Committee of Ministers. It is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.
Article 28

1 This framework Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date on which twelve member States of the Council of Europe have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of Article 27.

2 In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it the
framework Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 29

1 After the entry into force of this framework Convention and after consulting the Contracting States, the
Committee of Ministers of the Council of Europe may invite to accede to the Convention, by a decision taken
by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe, any hon-member State of
the Council of Europe which, invited to sign in accordance with the provisions of Article 27, has not yet done
so, and any other nonmember State.

2 In respect of any acceding State, the framework Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date of the deposit of the instrument of
accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 30

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, specify the territory or territories for whose international relations it is responsible to
which this framework Convention shall apply.



2 Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, extend the application of this framework Convention to any other territory specified in the declaration.
In respect of such territory the framework Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such declaration by the
Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory specified in
such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 31

1 Any Party may at any time denounce this framework Convention by means of a notification addressed to
the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration of a
period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 32

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council, other
signatory States and any State which has acceded to this framework Convention, of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

¢ any date of entry into force of this framework Convention in accordance with Article 28, 29 and 30;

d any other act, naotification or communication relating to this framework Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this framework
Convention.

Done at Strasbourg, 10. 11. 1994. in English and French, both texts being equally authentic, in a single
copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council
of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe and to any State
invited to sign or accede to this framework Convention.

OKBUPHA KOHBEHUWJA 3A BAWUTUTY HAULNWOHAJNTHUX MAKBLUHA

OpxaBe unanuue CaBeTta EBpone v gpyre gpxase noTnmcHuue oBe OKBUPHE KOHBEHUMjE;

CwmaTpajyhu ga je umrb CaBeta EBpone ga octBapu Behe jeAnHCTBO MeRy YnaHvuama y Lurby odyBara 1
peanusauuje ngeana v npvHUMNa Koju NnpeacTasrbajy 3ajeqHu4ko Hacrnehe;

CwmaTpajyhu aa je jegaH og meToa 3a ocTBapuBame TOr Lurba 3aliTuTa U ocTBapuBambe fbyACKNX NpaBa;

Y xerbu oa cnepe [deknapauvjy WwedoBa ApxaBa v BNaja ApXkaea ynaHuua yceojeHe y beuy 9. oktobpa
1993. roguHe;

Opany4dHe ga y OKBUPY CBOjUX TEPUTOPUja 3aLLTMUTE NOCTOjake HaLMOHANMHMX MakbuHa;

CwmaTpajyhm ga cy npeBupawa y uctopuju EBpone nokasana ga je 3awTuTa HauuoOHarHuxX makbuHa
CYLUTMHCKA 3a CTabunHocT, gemokpaTcky 6e36e4HOCT 1 MUP Ha OBOM KOHTUHEHTY;

Cwmartpajyhu ga nnypanucTuyko M UCTUHCKM OeMOKpaTCKO ApywTBO Tpeba Aa nowTyje He CamMO €THUYKM,
KYNTYPHWU, NIUHIBUCTUYKN U BEPCKU MAEHTUTET CBaKOr MpunagHuka HauuoHanHe mawuHe, Beh n ga crteapa
oarosapajyhe ycnose koju M omoryhyjy Aa nspase, ovyBajy v passujy Taj UaeHTUTET;

Cwmartpajyhu ga je cTtBapawe OfHOCa TonepaHuuje M avjanora HeonxogHo kKako 6u ce omoryhuno pga
KynTypHa pasHonukocT b6yae nssop 1 caktop oborahmBaka CBakor OpyLITBa;

CmaTpajyhu ga octBapere TorepaHTHe W npocrnepuTeTHe EBpone He 3aBucu camo of capagwe mehy
OpxaBama Beh 3axTeBa W MNpeKkorpaHuWyHy capafgty MeRy NoKanHUM W pernoHanHum opraHnva 6e3
yrpoxaBsaka ycTaBa U TepuTopujanHor MHTerputeTa ceake gpxase;

YBaxaBajyhvn KoHBEHUMjy O 3awTUTK JbYACKMX NpaBa M OCHOBHMX cnoboga v npatehe npoTokone;

YBaxaBajyhn obaBe3e y normegy 3awTuTe HaUMOHANHMX MakbMHa M3 KOHBEHUMja M geknapauuja
YjeonweHux Haumja u gokymeHata KoHdepeHuuje o eBporickoj ©6e3begHOCTM M capagtu, a nocebHo
pokyMmeHTa n3 KonenxareHa og 29. jyHa 1990. roguHe;

Opany4dHe ga gedvHuwy npyHumne kKoje Tpeba nowtoBaTn n obaBese Koje U3 X NPoUCTuYy, Kako bu ce y
JpXaBama 4naHvuama v Apyrum apxasama Koje Mory npucTynuT OBOM UHCTPYMEHTY ocuryparna edukacHa
3alITUTa HaUMoHanHMX MakwmMHa 1 npasa u croboda npunagHuka TUX MakWHa, Y OKBMPY BriagaBuHe npasa,
nowTyjyhu TeputopujanHm MHTErPUTET U HALMOHAMNHN CyBEPEHUTET A pXaBa;

PeweHe aa cnpoeny npuHuune usHete y oBoj OKBMPHOj KOHBEHLMjU KPO3 HaLMOHANHO 3aKOHO4aBCTBO U
oarosapajyhy BnaavHy NOnuUTUKY;



Cnopasymene cy ce o cnegehem:

OAEJbAK |

YUnaH 1.

3awTnTa HauuoHanHMX MakbuHa W npaBa M cnoboga npunagHuMKa TUX MakMHa cacTaBHWU je [eo

mMefyHapoaHe 3alTuTe IbyACKUX MpaBa M Kao Takea cnafa y AoMeH MefyHapoaHe capaHe.
UnaH 2.

Oppenbe ose OkBupHe KOHBeHuuje npumensmBahe ce y [obpoj Hamepu, y Ayxy pasymeBamwa U
TonepaHuuMje W y cknagy C npuHuMnuma gobpocycefnctBa, npujaTerbCkMx OfHoca WM capagwe Mehy
ApxaBama.

UnaH 3.

1. CBakv npunagHuK HauMoHanHe mawvHe nvahe npaso aa cnobogHo 6upa ga 6yae TpeTvpaH Kao Takas
nnn He n Hehe gohwn y HenoBosbaH Nonoxaj 300r TakBor onpeaerberka Unu BpLUeHa npasBa Be3aHux 3a TO
onpegerbeme.

2. MNpynagH1LmM HaUMoOHaNHMX MakwMHA MOTy [a BpLle OHa npaBa M YXuBajy crioboge Koje npousnase us
npuHUMna yrpafennx y cagawry OKBUPHY KOHBEHLMjY, NOjeOUHAYHO Unu y 3ajegHuum ¢ gpyruma.

OAEJbAK I

YUnaH 4.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obGaBe3syjy Aa he npunagHMuMMa HaUMOHaNHWX MakUHa rapaHToBaTy
paBHOMPABHOCT Mpes 3aKOHOM W jedHaKy 3aKOHCKy 3awTtuty. Y ToM cmucny 3abpamweHa je 6uno kaksa
OVCKPUMUHALMja Ha OCHOBY MPUNAAHOCTU HALMOHANHOj MakuHN.

2. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBe3yjy Oa ycBoje, roe je notpebHo, oaroBapajyhe mepe kako 6u y cBuM
obrnactuma €eKOHOMCKOr, OPYLITBEHOr, MOMMTUYKOr M KyNTypHOr xmBoTa obesbegune nyHy W CTBapHy
jedHakoCT mpunagHuKka HauuoHanHe MaksvHe U npunagHuka sehuHe. Y Tom nornegy he Bogutu padyHa o
cneundUYHUM yCnoBUMa NpUNagHuKa HauMoHaNHUX MaksnHa.

3. Mepe ycBojeHe cxoaHO cTaBy 2. Hehe ce cmaTpaTui akToM AUCKpUMUHaLmje.

UnaH 5.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy ga cTBapajy notpebHe ycrnoBe Kako 61 nmpunagHuLM HaLMOHAamNHMX
MakbMHA OvyBanu M pasBujany CBOjy KyNTypy M cadvyBanum HEONnxoAHe erieMeHTe CBOr MAeHTWUTeTa, Haume
penurujy, jesuk, Tpaguunje n KyntypHo Hacrnehe.

2. be3 wreTe no mepe npegyseTe y Cknagy ca HMXOBOM OMWTOM MOMMTUKOM WHTErpauuje, cTpaHe
yroBopHuue he ce ysgpxaTtu o4 MNONUTUKE UMW Mpakce Koje MMmajy 3a uurb acumunauujy npunagHuka
HaUMOHanHWX MakuHa NpoTUB HUXOBE BOMbe M WTUTUhEe Ta nuua o4 CBake akuuje yCMepeHe Ka TakBoj
acuMmunaumju.

YUnaH 6.

1. CtpaHe yrosopHuue he noactvuaTn Ayx Torepaduumje o MeRykynTypHOr Aujanora v npegysvmaru
ofgroBapajyhe Mepe 3a yHanpehere y3ajaMHOr noLuToBawa 1M pasymeBara U capawe Mehy cBuM reyanuma
KOju XMBe Ha HWXOBOj Teputopujn, 6e3 063npa Ha eTHUYKWU, KYNTYPHU, je3NYKU UMM BEPCKU UOEHTUTET TUX
nvua, a nocebHo y obnactn obpasoBara, KynType U MacoBHOT MHpOpMUCaH-a.

2. CtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy Aa npeay3my ogrosapajyhe mepe kako 6u 3awtutune nuua Koja Mory
OUTK M3noxeHa npeTkhaMa WM AMCKPUMWUHAUWjW, HenpujaTerbCTBMMa WM Hacurby 300r CBOM €THWYKOT,
KYNTYPHOT, je3UYKOr Unu BepcKor naeHTuTeTa.

YUnaH 7.

CtpaHe yroBopHuue he o06e3beant nowToBake NpaBa CBAKOr MpunagHuKa HauMOHarHe MakbMHE Ha
cnobody MMpHOr oKkynrbawa, cnobofy yapyxuBawa, criobony nspaxasawa v cnodbogy MUCIK, yBepewa 1
BEPOUCMOBECTMN.

YnaH 8.

CTpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy Aa Npu3Hajy Aa CBaku NpUnagHUK HauMoHarHe MaklHe 1Ma npaeo ga

n3paxkaBa CBOjy penurujy unv Bepy 1 a ycTaHoBIfbaBa BepCke UHCTUTYLMje, opraHnsaumnje n yapyxera.
UnaH 9.

1. CTtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy ga he npu3HatM ga npaBo Ha crnobogy wmspaxaBaka CBaKor
npvnagHvka HauuoHanHe MakuHe yKibydyje croboay MULLIbeHsa, U NpUMarsa U NpeHollera nHgopmaumja
W uaeja Ha je3nky MarbuHe 6e3 Mellana jaBHUX opraHa n 6e3 o63upa Ha rpaHuue. CtpaHe yroBopHuue he y



OKBMPY CBOjUX MpaBHUX CUCTeMa ocurypatm ga npunagHviuM HauMoHanHuX MakwuHa He 0Oyay
OVCKPUMUWHMCAHW Y CBOM MPUCTYNY CPEACTBUMA jaBHOT MHOPMUCaHsa.

2. CtaB 1. He cnpevyaBa CTpaHe YroBOpHWLE Aa 3axTeBajy nocefoBawe ofobpewa, koja ce usgajy 6es
OVCKpUMUHAaLMje, a Ha OCHOBY OBjeKTUBHUX KPUTEPUjyMa, 38 eMUTOBake paavo 1 TENEBU3N|CKNX nporpama
unu 3a pag éuockonckux npegyseha.

3. CtpaHe yroBopHuue Hehe omeTaTu cTBapawe 1 Kopuwherwe WTaMmnaHnx cpeactaBa MHopmucata of
CTpaHe npunagHuMKa HauWoOHanHWX MakuHa. Y 3akoHCKMM okBupuma 3a PTB, obesbeguhe konuko rog je
moryhe, a yaumajyhu y ob63up ogpenbe ctaBa 1. ga npunagHvLM HauMoHaNHUX MakwuHa Jobujy moryhHocT
cTBapawa 1 Kopuwherwa CONCTBEHUX CpeAcTaBa jaBHOr MHoOpMMCaHsa.

4. CtpaHe yroBopHuLe he y OKBMPY CBOjUX MpaBHMX CUCTEMA YCBOjUTU oaroBapajyhe mepe kako 6u
npuvnagHMLMmMa HauMoHarnHMX MakyHa onakwiane npucTyn meamjuma, y uniby nosehaBara TonepaHumje u
omMoryhaBara KynTypHOr nnypanuama.

YnaHn 10.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa Npu3Hajy Aa CBaku NPUNagHUK HaUMOHANHE MakMHE MMa nNpaBo
Aa KopucTtu crnobogHo 1 6e3 omeTara CBOj MakUHCKM je€3UK, NPMBATHO U jaBHO, YCMEHO UKW NUCMEHO.

2. Y obnactMma TpaguunoHarnHo MM 3HaTHO HacerbeHWM npunagHyiuMMa HauuoHanHux mMamuHa, ako T
OBa nvua 3axTeBajy, N TakaB 3axTeB oAdroBapa peanHum notpebama, ctpaHe he y mepu y kojoj je TO
mMoryhe HacTojaTi aa ocurypajy ycrnose Koju 6u omoryhunu ynotpeby mMawUHCKOT je3nka y ogHocMMa namehy
npvnagHvKa HaumoHanHMx MarwmnHa 1 agMUHUCTPATUBHUX OpraHa.

3. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBe3yjy Aa rapaHTyjy NpaBo CBakOM NPUMagHWKY HalMOHanHe MakbvHe Aa
Oyne obaBelTeH, 6e3 ognarawa, Ha je3nKy Koju pasyme, O pa3nosvMa xarlleha U O KapakTepy U y3poky
onTyx6e NnpoTnB kera n ga ce 6paHyn Ha TOM je3uKy, ako je NnoTpebHo, y3 GecnnaTHy nomoh Tymava.

Ynan 11.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy Aa NpM3Hajy Aa CBaku NpuUnagHUK HauuoHarHe makwmnHe nMa npao ga
KOpUCTW CBOje npe3nMe (MaTPOHMM) U MME Ha je31Ky MakMHE M MPaBO Ha HMXOBO 3BaHWYHO NPU3HaBak-e Mo
mMopanuteTuma yTBpheHnM y H1UXOBOM MPaBHOM CUCTEMY.

2. CtpaHe yroBopHuue ce obaBe3dyjy fa he cBakom NnpunagHuMKy HauMoHanHe MakmnHe NnpusHaTh npaeo Aa
Ha CBOM MarWHCKOM je3UKy MCTakHe O3Hake, HaTnuce v gpyre mHgopmauuje npuBaTHe NpuUpoae Koje cy
jaBHO BMAIbMBE.

3. Y obnactnma Kkoje cy TpaguumoHanHoO HacerbeHe 3HaTHMM Bpojem MpunagHuKka HauuoHarHe MamsuHe,
CTpaHe yroBopHuLe he HacTojaTu ga y OKBMPY CBOjUX MPaBHUX CUCTEMA, a YKIbydyjyhu rae je To noTpebHo u
crnopasyme ca Jpyrum gpxaBama y3umajyhum y o063up HuMxoBe creuuduvHe YCrnoBe, Aa MWCTakHy
TpaguumoHanHe fnokarnHe HasvBe, MMeHa ynuua u gpyre Tonorpadcke HaszHake HaMeheHe jaBHOCTU U Ha
jesnky MamwuHe, ako NocToju JOBOSbHA TpaXHa 3a TakBMM HasHakama.

Ynan 12.

1. CtpaHe yroeopHuue he rge To oaroeapa, npenysetn mepe y obnactu obpasoBawa U UCTpaxMBawa
Kako 61 ce HeroBana KynTypa, je3vk 1 Bepa HaunoHanHux MawnHa n sehuHe.

2. Y TOM KOHTEKCTY cTpaHe yroBopHuue he mamely octanor o6e3beautn ogroeapajyhe moryhHocTu 3a
00yKy HacTaBHMKa U OOCTYMHOCT HACTaBHUX yduna, M onaklwaTu KOHTakTe uaMelly y4eHuKka M HacTaBHMKa
pasnuunMTuX 3ajegHuua.

3. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy aa obe3bene jegHaky mMoryhHocT npucTtyna obpas3oBakby Ha CBUM
HMBOMMA 3a NpunagHuKe HaLMOHaNHUX MakbuHa.

Ynan 13.

1. Y oKkBUpY CBOjUX 0Dpa3oBHMX CUCTEMA CTpaHe yroBopHuue he npu3HaTM NpaBo nNpunagHuUMMa
HaUMOHarnHWX MakMHa da YCTaHOBIbaBajy M BOAE COMCTBEHE MpUBATHE MHCTUTYUMje 3a obpasoBare U
0o0yKky.

2. Bpletse Tor npaea He noBnayvm HUKaKBYy MHaHCKjcky obaBesy 3a NOTNUCHULE.

Ynan 14.

1. CTpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy Aa Npu3Hajy ga CBaku npunagHvK HauMoHanHe mMakbuHe umMa npaBo
a y4n CBOj MarbMHCKM je3uK.

2. Y obnactmma HacerbeHuM npunagHuuMMa HauMoHarHuMX MakbMHa TpaguuMOHANHO UMW Yy 3HATHOM
Opojy, ako nmMa OOBOSbHO 3axTeBa, CTpaHe yroBopHuue he HacTojaTu ga obe3bepne, y Mepu y Kojoj je To
moryhe M y OKBMPY CBOjux 0OpasoBHMX CUCTEMA, [a MNpuNagHMuM TUX MakbuHa uMajy ogrosapajyhe
MoryhHOCTM fa y4e je3unk MarbuHe unu aa ce obyvasajy Ha TOM je3nky.



3. CtaB 2. oBor 4naHa npumeHuhe ce 6e3 WTeTe NO M3yyaBare 3BAaHUYHON je3rKa UM HacTaBe Ha TOM
jesunky.

YnaHn 15.

CtpaHe yroBopHuue he cTBopuTU ycrnoBe notpebHe 3a AenoTBOpHO ydewhe mpunagHuKa HauWoHamHUX
MakbMHa Yy KyNTYpHOM, OPYLUTBEHOM N €KOHOMCKOM XMBOTY M jaBHUM OAHOCMMA, NOCEOHO OHMM Koju ce Ha
HMX OOHOCE.

YnaH 16.

CtpaHe yroBopHuue he ce ysgpxaBaTu Of Mepa Koje Mekajy cpasmepy CTaHOBHMLWITBA y obnactuma
HacerbeHMM MpunagHMLUMa HaluMoHanHMX MakuHa, a MMajy 3a uurb orpaHuyaBarse npasa u cnoboga koje
npousnase u3 npuHumna yrpaheHnx y oy OKBUPHY KOHBEHLW}Y.

Ynan 17.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBe3dyjy Aa He OMeTajy nNpaBO MpunagHuMKa HauWoHanHWX MakuHa aa
OCHVBajy 1 ogpxaBajy cnoboaHe n Mmuporbybuse npekorpaHMyHe KOHTaKTe ca nuumMma Koja 3akoHMTo Gopase
y Apyrum gpxasama, NocebHO OHWM C KojuMa MMajy 3ajedHVUYKU €THUYKKW, KYMTYPHU, Je3UYKU U BEPCKU
NOEHTUTET UNK 3ajeHNYKO KynTypHO Hacnehe.

2. CtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy Aa He OMETajy MpaBO MpuMagHUKa HauuoHaNHUX MakuHa Aa
YYECTBYjY Y aKTMBHOCTMMAa HEBMafMHWX OpraHumsaumja, Kako Ha HaLMOHarHOM Tako M Ha MeRyHapoOHOM
HMBOY.

Ynan 18.

1. CtpaHe yroBopHuue he HacTojaTM ga, Tamo rge je To noTpebHo, 3akrbyde GunaTtepanHe wu
MynTunaTtepanHe cnopasyme ca ApYrMM ApxaBama, nocebHO cyceaHum ApxaBama, kako 6u ocurypane
3aLWTUTY NpUNagHMKa OOHOCHUX HAUWOHAMHUX MakbuHa.

2. Tamo rge je TO peneBaHTHO, CTpaHe yroBopHuue he npegy3eTu mepe 3a MOACTMLAj NpeKorpaHuyHe
capagte.

Ynan 19.

CTtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga he mowToBatu u npMMmewmBaTy npuHuune yrpafeHe y noctojehy
OkBMpPHY KOHBeHUMWjy Hamehyhu, Tamo rge je To NoTpebHO, CaMO OHa OrpaHuyersa, pecTpuKuuje unu
ofcTynawa Koja cy npegpuheHa MefyHapogHUMM MNpaBHMM MHCTPYMEHTMMa, nocebHo KoHBeHuujom 3a
3aLWITUTY FbYACKUX NpaBa M OCHOBHMX crioboa y Mepu y Kojoj Cy OHa perneBaHTHa 3a npaa u cnoboge koje
NPOUCTUYY M3 MOMEHYTUX MpUHLMNA.

OOEJIbAK Il
YnaH 20.

Y BpLlierwy npasa n cnoboga koja npousnase n3 npuHuuna yrpaheHux y oy OKBUPHY KOHBEHLM]Y, CBaKu
nNpuMNagHuK HauuoHanHe MawunHe nowToBahe HauMoHamHe 3akoHe M npasa Apyrux, nocebHo npunagHuka
BehuHe unun gpyrnx HaunoHarnHUX MarmnHa.

Ynan 21.

Huwrta cagpxaHo y 0Boj OKBUPHO] KOHBEHUMjU Hehe ce TymauuTu da 3Hayu NpaBO aHraxoBaka Y HEKOj
aKTMBHOCTUW MMM BPLUEHY HEKOr geria CynpoTHO OCHOBHMM MpuHUMNMMa MefyHapodHor npasa, a nocebHo
CyBEpEHOj jeAHaKoCTn, TepuUTopujanHoOM MHTErpuTeTY U NONMUTUYKO] PaBHOMNPABHOCTY ApXasa.

YnaH 22.

HuwTa cagpxaHo y oBoj OKBUPHOj KOHBEHUMjU HEhe ce TymauuTu Tako Aa NpeacTasrba orpaHuyere unm
ofcTynawe oA Buno Kojux IbyACKMX MpaBa M OCHOBHUX crioboga Koje mory 6uUTu ocurypaHe 3akoHuma 6uno
Koje cTpaHe yroBopHuLe unm 6uno kojum gpyrum cnopasymom Yuja je oHa noTnmMcHuua.

YnaH 23.

MpaBa n cnoboge koje npov3nase u3 npuHuuna yrpaheHnx y oBy OKBMPHY KOHBEHUMj)y YKOIUKO CYy
npeameT ogrosapajyhe ogpenbe y KoHBeHUuju 3a 3alITUTY FbyACKUMX MpaBa M OCHOBHMX crioboga wnum y
npatehmum npotokonMma, cmaTtpahe ce carnacHuMm Tum ogpegbama.

OOEJbAK IV
YnaH 24.

1. KomuteT mumHuctapa Caeta EBpone npatuhe cnpoBoferwe oBe OkBUpHE KOHBEHUMje O CTpaHe
yroBopHuLa.



2. CtpaHe yroBopHuLUe koje Hucy dnaHuue CaseTa EBpone yyectBoBahe y MexaHuU3My MMnnemMeHTaumje,
no MmoganutetTuma koju he ce yTBpanTu.

Ynan 25.

1. Y poky of roguHy gaHa of crtynaka oBe OKBMpPHE KOHBEHLUMje Ha cHary y OAHOCY Ha CTpaHy
yroBopHuuy, ucta he nogHeTtu reHepanHom cekpetapy CaBeTta EBpone nyHy nHdopmaumjy 0 3akoHOAaBHUM
1 ApyruM Mepama npegy3eTvM y UMby OcTBapvBara npuHumna ytepheHux y oBoj okBUpHOj KoHBEHLMju.

2. HakoH Tora cBaka cTpaHa yroBopHuua he eHepanHOM cekpeTapy NepuMOAUYHO, M CBaku NyT Kag
KomuteT MuHmucTapa TO 3axTeBa, NPEHOCUMTU CBe farbe uHdopmauuvje o BaKHOCTWU 3a CrpoBofewe oBe
OkBMpHE KOHBEHLMjE.

3. MeHepanHu cekpetap he KomuteTy MnHucTapa npocneautu uHgopmaumje npeHete CX04HO yCnoBuma
OBOr YnaHa.

YnaH 26.

1. Y ouewuBary agekBaTHOCTM Mepa Npeay3eTux oA CTpaHe YroBOpHWLA paau ocTBapuBaka npuHuuna
yTBpheHnx y oBoj OkBUPHOj kKOHBEHUMjK, KOoMUTETY MUHUCTapa nomarahe caBeTogaBHW KOMWUTET, umju he
YnaHoBM OVUTU MpPU3HATU ekcnepTn y obnacTu 3aWTuTe HaUMOHANMHNX MaruHa.

2. CacraB TOr caBeTOAaBHOI KOMWTETa M MocTynak y pagy yrepavhe KomuteT MuHuUCTapa y poky oA
roAvHy AaHa of cTynawa Ha cHary oBe OKBMPHE KOHBEHLMjE.

OLOEJbAK YV
YnaHn 27.

OBa OkBupHa KoHBeHUuja Brhe oTBOpeHa 3a noTnucuBake ApxaBama ynaHuuama Caseta EBpone. OHa
he go pgatyma crtynawa KoHBeHUMje Ha cHary 6utyn oTBOpeHa 3a MoTnMCMBaHke U CBUM OPYrM OpXaBama
koje KomuTteT MmnHucTapa no3ose ga 1o yumHe. OHa nognexe patudukaumjy, npuxeaTtarwy Unu ogobpasatby.
WHCcTpymMeHTH paTtudmkaumje, npuxBataka unu ogobpasara dvhe genoHoBaHu kof eHepanHor cekpeTapa
CaBeta EBpone.

Ynan 28.

1. OBa OkBMpHa kOHBeHUMja he CTyNMTK Ha cHary nNpBOr AaHa y MeceLy HaKOH MCTeka nepuvoga og Tpwu
Mecela oA AaTyma kaga ABaHaecT gpxaBa uvnaHuua Caseta EBpone uspase cnpeMHocCT 3a obaBe3nBame
KoHBeHUMjoM y cknagy ca ogpenbama dnaHa 27.

2. 3a cBaKy ApXXaBy uNlaHULY Koja HakKHaZHO M3pasn CBOjy cnpeMHocCT ga 6yae wome obaBe3aHa, OKBUpHaA
KOHBeHLMja he CcTynuTu Ha cHary NpBOr AaHa y MeceLy HakoH UCTEeka nepuoja of Tpu mMeceua of Aatyma
OenoHOBaka MHCTpYMeHaTa paTudumkaLmje, npuxeaTtarwa unm ogqobpasatsa.

YnaH 29.

1. HakoH cTynawa Ha cHary oBe OKBUPHE KOHBEHLMje U KOHCYnToBaha Ap)xasa notnucHuua, Komuter
MuHuctapa CaseTa EBpone moxe, oanykoMm kojy je goHena sehumHa npeasuheHa ynaHom 204. CratyTta
CaBeta EBpone nossatu 6uno kojy gpxasy 4naHuuy Caseta EBpone koja, maga nossaHa fa je nortnuviie y
cknagy ca ogpenbama unaHa 27. TO jow Huje yumHuna, ga npuctynu KoHBeHUuju, kao 1 6uno Kojy apyry
ApXaBy HeunaHuuy.

2. 3a cBaky apxaBy koja npuctynu oBa OKBUpHa KOHBeHUMja CcTynuhe Ha cHary npBor gaHa y meceuy
HaKoH WCTeka nepuoga oA TpUM Meceua of faTyma [ernoHOBakwa WHCTpyMeHaTa O NpucTynawy KoA
"eHepanHor cekpetapa Caseta Espone.

YnaH 30.

1. CBaka gpxaBa MOXe y Bpeme NnoTnucuBakba unn SenoHoBawa CBOjUX MHCTpyMeHaTa paTtudukauuije,
npuxeaTtaka, ogobpaBara UM NpUcTynakwa OApeanTy TEPUTOPUjY UNn Teputopuje 3a vnje je mehyHapoaHe
OfHOCe OAroBOpHa, a Ha koje he ce oBa OkBMpPHA KOHBEHLMja MPUMEHMBATH.

2. CBaka gp>xaBa MOXe KacHuje, usjasomM ynyheHom reHepanHom cekpetapy Caseta EBpone, npowmputu
npumeHy oBe OKBMpPHE KOHBEHUWje Ha Guno Kojy Apyry Teputopujy HaBedeHy Yy u3jaBu. Y OOHOCY Ha Ty
Teputopujy, OKkBMpHa KoHBeHUMja cTynuhe Ha cHary npBora gaHa y Mecely HakoH UcTeka nepuoa oa Tpu
Meceua oA faTyma rnpujeMa Te u3jaBe Of, CTpaHe reHeparnHor cekpeTapa.

3. Ceaka u3jaBa gara y cknagy ca npeTxogHa ABa naparpada moxe 3a 6uno kojy teputopujy oapeheHy y
TakBoj u3jaBu, 6UTK NoByyYeHa obaBellTeeM ynyheHnm MeHepanHom cekpeTapy. [NoBnavere he cTynutn Ha
CHary nNpBor faHa y MeceLy HakoH ucTeka nepuoga og Tpu Meceua of AaTyma npujema Taksor obaBeLuTera
of cTpaHe 'eHepanHor cekpeTapa.

YnaH 31.



1. CBaka cTpaHa yroBopHuLla Moxe y 6runo koje BpeMe oTkasaty oBy OKBMPHY KOHBEHLMjy obaBeLlLTeHEM
ynyheHum "'eHepanHom cekpeTapy CaBeTa Epone.
2. To oTkasuBawe CTyMna Ha cHary npBora AaHa y Meceuy Koju HacTynu No WCTeKy nepuoja of LecT
Meceuu oa Aatyma npujema obaBeluTerwa of cTpaHe ['eHepanHor cekpeTapa.
Ynan 32.
"eHepanHmu cekpeTap CaBeta EBpone obaBsectuhe gpxase unaHvue CaBeta, Apyre 3emrbe NOTANCHULE U
CBaKy OgpxaBy Koja je npucTtynuna oBoj OKBMPHOj KOHBEHLMjU, O:
a) CBaKOM NOTNUCUBAHbY;
6) AenoHOBaky CBAKOr MHCTPYMEHTa O paTtudukauuju, npuxeartarwy, ogobpasary, NpUCTynamy;
L) cBakoM gaTymy ctynawa ose OKBUPHE KOHBEHLMjE Ha CHary cxogHo 4n. 28, 29 n 30;
[) CBakoM OpPYrom akTy, obaseLuTery Unu nogHecky y Be3un ¢ oBoMm OKBUPHOM KOHBEHLIM]OM.
MoTephyjyhu npeaxwe, gone notnucaHu BarbaHo 3a To oBnawheHun, noTnucyjy oBy OKBUPHY KOHBEHLM]Y.
CauumneHo y Ctpasbypy, aaHa 10. HoBembGpa 1994. roauHe, Ha €HrMeckoM 1 ppaHLyCKOM, C TUM LUTO Cy
oba TekcTa ayTeHTM4YHa, Yy jeaHOM npumepky Koju he 6utn genoHosaH y apxusu Caseta EBpone. eHepanHu
cekpetap CaBeTta EBpone goctaBuhe oBepeHe Konuvje cBakoj Apxasu dnaHvum CaseTa EBpone u cBakoj
Op>XaBu NO3BaHOj Aa noTnuvLe unm ga npuctynu oBoj OKBUPHO] KOHBEHLIMjW.
UnaH 3.
OBaj 3akoH CTyma Ha cHary OcCMOr gdaHa of [faHa ob6jaBrbmBakba y "Cnyxbenom nwucty CPJ"
MehyHapogHu yrosopu



